
Elimax 500 Elimax 1000 Elimax 1500 Elimax 2000 Elimax 2500

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

10 m 10 m 10 m 10 m 10 m

11 W 15 W 20 W 35 W 46 W

700 l/h 1.200 l/h 1.500 l/h 2.550 l/h 2.700 l/h

1.25 m 1.45 m 1.85 m 2.20 m 2.60 m

½“  ½“  ½“ ½“  ½“

T-piece 1/2”

Vulcano small
Lava mini

Telescope tube 1/2”

Hoseconnector
1/2” x 9 mm

1/2” x 13 mm
1/2” x 19 mm

T-piece 1/2”

Vulcano small
Lava small

Telescope tube 1/2”

Hoseconnector
1/2” x 9 mm

1/2” x 13 mm
1/2” x 19 mm

T-piece 1/2”

Vulcano medium
Lava medium
Foam Jet midi

Telescope tube 1/2”

Hoseconnector
1/2” x 9 mm

1/2” x 13 mm
1/2” x 19 mm

T-piece 1/2”

Vulcano medium
Lava medium
Foam Jet midi

Telescope tube 1/2”

Hoseconnector
1/2” x 9 mm

1/2” x 13 mm
1/2” x 19 mm

T-piece 1/2”

Vulcano medium
Lava medium
Foam Jet midi

Telescope tube 1/2”

Hoseconnector
1/2” x 9 mm

1/2” x 13 mm
1/2” x 19 mm

Elimax 4000 Elimax 6000 Elimax 9000

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

10 m 10 m 10 m

75 W 125 W 215 W

4.100 l/h 6.100 l/h 8.800 l/h

2.90 m 3.90 m 5,20 m

1” 1”  1”

T-piece 1”

Vulcano large
Lava lerge

Foam Jet large

Telescope tube 1”

Hoseconnector
1” x 13 mm
1” x 19 mm
1” x 25 mm

T-piece 1”

Vulcano large
Lava lerge

Foam Jet large

Telescope tube 1”

Hoseconnector
1” x 13 mm
1” x 19 mm
1” x 25 mm

T-piece 1”

Vulcano large
Lava lerge

Foam Jet large

Telescope tube 1”

Hoseconnector
1” x 13 mm
1” x 19 mm
1” x 25 mm

Elimax® 
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17, rue de la Baignerie
59000 Lille

� 0033 - (0) 320.17.93.93
�� 0033 - (0) 320.17.93.94

F

Ubbink Garten GmbH

 B
� 0049 - (0)
�� 0049 - (0)

D A

Berenkoog 87
1822 BN  Alkmaar

� 0031 - (0) 72 5671 604
�� 0031 - (0) 72 5671 673

NL
Outside Living Industries Nederland B.V.

Wondelgemkaai 10
9000 Gent

� 0032 - (0)9254.45.45
�� 0032 - (0)9254.45.40

B
Outside Living Industries Belux BVNR

Outside Living Industries France

1 2

3

4
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The Ubbink Elimax pond pumps are high-quality products based on the latest technology. The pumps use synchronous technology and are suitable for use in garden ponds, 
fountain basins as well in combination with e.g. fountain jets and gargoyles.

Safety regulations

these purposes.

General Warning

Application

Start-up

Maintenance and cleaning

water

We recommend disassembling the pump (See drawing) in case of bad soiling:

Cleaning/replacing the rotor

 Guarantee

which are due to wear.

1 Operating instruction Ubbink ELIMAX® Pond pumps

Environmental Protection

5
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Sicherheitsbestimmungen

Allgemeine Warnhinweise

Verwendung

Inbetriebnahme

Wartung und Reinigung

Bei starker Verschmutzung empfi ehlt es sich, die Pumpe zu demontieren (siehe Zeichnung):

Reinigen/Auswechseln des Rotors

Garantie

2 Gebrauchsanweisung Ubbink ELIMAX® Teichpumpen

Umweltschutz

5
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Veiligheidsvoorschriften

worden gebruikt.

Algemene waarschuwing

Gebruik

Ingebruikname

Onderhoud en reiniging

Bij sterke vervuiling wordt aanbevolen de pomp te demonteren (zie tekening):

Reinigen/vervangen van de rotor

Garantie

3 Gebruiksaanwijzing Ubbink ELIMAX® Vijverpompen

5

Milieubescherming

Manual elimax 2011.indd   3 05-12-11   10:38



Consignes de sécurité

Avertissements généraux

Utilisation

Mise en service

de tuyau de refoulement du haut.

Entretien et nettoyage

En cas d’encrassement important, il est recommandé de démonter la pompe (voir schéma) :

Nettoyer/remplacer le rotor

Garantie 

4 Manuel d’utilisation Pompes pour bassin Ubbink ELIMAX® 

5

Protection de l’environnement
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Disposiciones de seguridad

Avisos en general

Utilización

Puesta en funcionamiento

encuentra encima.

Mantenimiento y limpieza

En caso de haber mucha suciedad es recomendable desmontar la bomba (ver el dibujo):

Limpieza y cambio del rotor

Garantia

5 Instrucciones de servicio para las bombas para estanques Ubbink ELIMAX® 

5

Protecção do ambiente
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Prescrições de segurança

Advertências gerais

Utilização

Colocação em funcionamento

encontra no cimo.

Manutenção e limpeza

No caso de sujidade intensa, é recomendável desmontar a bomba (ver desenho):

Limpeza/Mudança do rotor

Garanzia

6 Instruções de uso das bombas Ubbink ELIMAX® para lagos

5

Tutela ambientale
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Prescrizioni di sicurezza

Avvertenze generali

domestici, ecc.

Utilizzo

Messa in funzione

situata in alto.

Manutenzione e pulizia

In presenza di molto sporco è consigliabile smontare la pompa (vedi disegno):

Pulizia/sostituzione del rotore

Garanzia

 

7 Istruzioni per l’uso delle pompe per stagni ELIMAX® di Ubbink 

5

Tutela ambientale
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Οι αντλίες για λιμνούλες κήπου Ubbink Elimax είναι προϊόντα υψηλής ποιότητας που βασίζονται στην πιο σύγχρονη τεχνολογία. Οι αντλίες χρησιμοποιούν τεχνολογία σύγχρονου 
κινητήρα και προορίζονται για χρήση σε λιμνούλες κήπου, συντριβάνια και σε συνδυασμό με π.χ. ακροφύσια συντριβανιών και στόμια υδροροών.

Προδιαγραφές ασφαλείας

κινδύνου. 

Γενικές προειδοποιήσεις

Χρήση

Θέση σε λειτουργία

Συντήρηση και καθαρισμός

Σε περίπτωση πολλών ακαθαρσιών συνιστάται η αποσυναρμολόγηση της αντλίας (βλέπε σχέδιο).

Καθαρισμός/αντικατάσταση του ρότορα

Εγγύηση

8 Οδηγίες χρήσης Ubbink ELIMAX® για λιμνούλες κήπου

5

Προστασία Περιβάλλοντος
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Sikkerhedshenvisninger

opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 

Almindelige advarselshenvisninger

Anvendelse

Ibrugtagning

Vedligeholdelse og rengøring

Ved stærk forurening anbefales det at afmontere pumpen (se tegning): 

Rengøring/udskiftning af rotor

-  Undgå beskadigelser på keramikakslen

Garanti

der er forårsaget af slitage.

9 Brugsanvisning Ubbink ELIMAX® bassinpumpe

5

Miljøbeskyttelse
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Säkerhetsbestämmelser

de inte kommer åt att leka med produkten.

Allmänna varningar

Användning

Igångsättning

som sitter upptill.

Rengöring och underhåll

Vid kraftig nedsmutsning rekommenderar vi demontering av pumpen (se ritning):

Rengöring/byte av rotorn

Garanti

0 Bruksanvisning Ubbink ELIMAX® dammpumpar

5

Miljöskydd
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Sikkerhetsbestemmelser

garanterer at de ikke leker med apparatet.

Generelle varselhenvisninger

Bruk

Igangsetting

Rengjøring og vedlikehold

Ved sterk tilskitning anbefales det å demontere pumpen (se tegning):

-  Unngå skade på keramikkakselen.
-  

Garanti

- Bruksanvisning Ubbink ELIMAX® dampumper

5

Miljøvern
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Turvallisuusmääräykset

Yleisiä turvaohjeita

Käyttö

Käyttöönotto

Huolto ja puhdistus

Jos pumppu on erittäin likainen, pura se osiin seuraavasti (katso piirros):

Roottorin puhdistus/vaihto

Takuu

= Käyttöohje Ubbink ELIMAX® lammikkopumpuille

5

Ympäristösuojelu
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Przepisy bezpieczeństwa

miejscu.

Ogólne wskazówki ostrzegawcze

Zastosowanie

Uruchomienie

Konserwacja i czyszczenie

Przy dużym zanieczyszczeniu zaleca się dokonanie demontażu pompy. (patrz ilustracja):

Czyszczenie/Wymiana wirnika

Gwarancja

q Instrukcja obsługi pomp stawowych Ubbink ELIMAX® 

5

Ochrona środowiska
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Правила безопасности 

Общие правила безопасности 

Применение

Введение в эксплуатацию 

Технический уход и очистка

При сильном загрязнении рекомендуется произвести демонтаж насоса (см. чертёж):

Очистка/замена ротора

Гарантия 5

w Инструкция по эксплуатации насосов для водоёмов Ubbink ELIMAX® 

Охрана окружающей среды
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Sigurnosne odredbe

Opće upute upozorenja:

upotreba

Stavljane u pogon

Održavanje i čišćenje

Kod jakog onečišćenja preporučamo demontažu crpke (vidi ilustraciju).

Čišćenje / zamjena rotora

Jamstvo

e Uputa za uporabu Ubbink ELIMAX® vrtne crpke

5

Zaštita okoliša
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Bezpečnostní ustanovení

Všeobecná výstražná upozornění

Použití

Uvedení do provozu

Údržba a čištění

Pokud je čerpadlo velmi znečištěné, doporučuje se čerpadlo demontovat (viz výkres):

Čištění/výměna rotoru

Záruka

r Návod k použití čerpadel do jezírek Ubbink ELIMAX® 

5

Ochrana životního prostředí
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Bezpečnostné predpisy

Všeobecné výstražné pokyny

Použitie

Uvedenie do prevádzky

Údržba a čistenie

V prípade silného znečistenia sa odporúča demontovať čerpadlo (pozri nákres):

Čistenie/výmena rotora

Záruka

t Návod na používanie čerpadiel do jazierok Ubbink ELIMAX® 

5

Ochrana životného prostredia
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Varnostna določila

Splošna opozorila

Uporaba

Vklop črpalke

Vzdrževanje in čiščenje

Ob močni onesnaženosti se priporoča, da črpalko razstavite (glejte sliko):

Čiščenje/menjava rotorjev

Garancija

y Navodila za uporabo Ubbink ELIMAX® črpalk za ribnike

5

Zaščita okolja
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Biztonsági rendelkezések

Általános fi gyelmeztetések

Alkalmazás

Üzembevétel

Karbantartás és tisztítás

Erős szennyeződés esetén ajánlott a szivattyú leszerelése (lásd a rajzot):

Rotor tisztítása/cseréje

Garancia 

u Használati utasítás Ubbink ELIMAX® Tószivattyúk

5

Környezetvédelem
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Ohutuseeskirjad

Üldised hoiatusjuhised

Kasutamine

Kasutuselevõtt

Hooldamine ja puhastamine

Tugeva määrdumise korral on soovitav pump lahti võtta (vaadake joonist):

Rootori puhastamine/vahetamine

Garantii

i Ubbink ELIMAX® tiigipumpade kasutusjuhend

5

Keskkonnakaitse
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Drošības norādījumi

Vispārējie brīdinājuma norādījumi

Lietošana

strūklakas sprauslu un ūdens noteku cauruli.

Ekspluatācijas uzsākšana

Apkope un tīrīšana

Nopietna aizsērējuma gadījumā vēlams sūkni demontēt (skatīt attēlu):

Rotora tīrīšana/nomaiņa

Garantija

o Ubbink ELIMAX® dīķa sūkņu lietošanas pamācība

5

Gamtos apsauga
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Saugos reikalavimai

Bendrosios įspėjamosios nuorodos

Naudojimas

Paruošimas eksploatuoti

Techninė priežiūra ir valymas

Jei labai užteršta, siurblį rekomenduojama išmontuoti (žr. brėžinį):

Rotoriaus valymas ir keitimas

Garantija 

p Ubbink ELIMAX® tvenkinių siurbliai

5

Vides aizsardzība

. 
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Инструкции за безопасност

Общи предупредителни указания

Употреба

Пуск

Техническа поддръжка и почистване

При силно замърсяване се препоръчва помпата да се демонтира (виж фигурата):

Почистване/смяна на ротора

Гаранция

 

[ Упътване за употреба Ubbink ELIMAX® Помпи за езера

5

Защита на околната среда

. 
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Dispoziţii privind protecţia muncii

Avertismente generale

Utilizare

Punere în funcţiune

Întreţinere şi curăţare

La murdărire puternică se recomandă demontarea pompei (vezi desenul):

Curăţarea/schimbarea rotorului

Garanţie

] Manual de utilizare pentru pompe de iaz Ubbink ELIMAX®

5

Protecţia mediului înconjurător

. 
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Emniyet kuralları

gerekmektedir.

Genel uyarılar

Kullanım 

Çalıştırma

Bakım ve temizleme

Çok kirlenmiş olması halinde pompanın sökülmesi tavsiye edilir (bkz. Çizim):

Rotorun temizlenmesi / değiştirilmesi

Garanti

a Ubbink ELIMAX® Gölet pompaları kullanma talimatı

5

Çevreyi koruma
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  - UBBINK GARDEN BV  -      

           95/  
2006 )     ( .     :

s 

w Заявление о соответствии товара

e Izjava o podudarnosti 

r Prohlášení o shodě

t Vyhlásenie o zhode

y Izjava o konformnosti 

u Megfelelőségi nyilatkozat

i Vastavuse selgitus

o Apstiprinājuma deklarācija

p Atitikimo išaiškinimas

[ Декларация за съответствие

] Declaraţie de conformitate

a Uygunluk beyanı

Conformity Declaration
1 Conformity Declaration

2 Konformitätserklärung

2 Conformiteitsverklaring

4 Déclaration de conformité

5 Declaración de conformidad

6 Declaração de conformidade

7 Dichiarazione di conformità

8 Δήλωση συμμόρφωσης 

9 Konformitetserklæring

0 Konformitetsförklaring

- Konformitetserklæring

= Vaatimustenmukaisuusvakuutus

q Deklaracja Zgodności
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